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要寻觅扣人心弦的声韵，必须攀上高峰，走进森林。只有在阿尔卑斯山高海拔的地理位置，
才会生长出适合制成优质乐器的云杉。90年的经验，令我们独具只眼，甄选良材。
工匠精神延传三代，不断精益求精，自然完全满足乐器制造者的需求，知音遍布全球。

九十年

THE 
SOUND
OF THE 

ALPS
阿尔卑斯山之声
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„
我们的家族企业源自

波希米亚森林，根深蒂固。
我祖父于1929年创业，

开始为当地的乐器制作坊
供应木材。他注重工匠精神
的同时，也讲求可靠可信
的商业关系。我们继承了
他的信念，直至今天。”

柯礼思 Christoph Kölbl，柯贝乐欧洲乐器木材有限公司总裁  (KÖLBL European Tonewood GmbH)
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音乐的质量
取决于
木材的质量

树木品种各具有不同的属性。选择理想
乐器木材时，首先要考虑所制作乐器或
部件的特征。而木材本身的质量也同样
至关重要，无论是阿尔卑斯山云杉、
山地枫、梨木还是鹅耳枥，木材品种与
品质必须相得益彰，乐器木材才会
不同凡响。
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敏锐的目光
寻觅

完美的音色

根据世代相传的宝贵知识，制作乐器使
用的关键木材来自阿尔卑斯山及周边山
麓。然而，即使在海拔800米的高山森林
中，适合成为乐器木材的树木也是百里
挑一。一般来说，寒冷气候和短暂的生

长季节有利于形成乐器木材所需的精细
纹理。由于树木生长缓慢，因而所形成
的年轮幼细而均匀。钢琴或吉他面板的
要求则更高：云杉树干必须挺直，无明
显枝节疤痕和树脂袋，直径至少为45厘

米。寻觅和甄选适合的树木时，必须要
了解当地水土环境，还要对树木的内在
特性具有敏锐直觉，而且须眼光独到。
我们坚信90载家族传统，居安资深。

音乐，通过天赋而活灵活现；
臻选乐器木材，也须具备天赋慧眼。
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和谐乐章 ,  浑然天成

良工巧匠，以其精湛手艺点石成金。
我们的工匠则将优质木材打造成高端
乐器原部件，从原材料处理到每一个
加工步骤，必须严谨协调，以达到浑
然天成的完美音效。

01 02

03

04
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01_圆材储存
加工乐器木材的起点。我们将精心挑选
的树干在此存储和分类，并为进一步加
工处理做好准备。 

02_切割技术
切割技术对后期产品质量举足轻重，是
达到完美音质的基础，因而需要深厚知
识和丰富经验。

03_木板
木材经切割后，立即被放置于新鲜空气
中进行呼吸，并慢慢令其和缓放松。

04_干燥
通过正确的干燥和存储过程，木材才可
获得制作乐器所不可或缺的其他特性。

05_质量控制
经干燥加工后，每块木板都会按照严格
的标准通过测试，一切都是手工处理，
目注心凝。

06_发货
经加工的乐器木材通过质量控制后，还
需一段成熟期，方可100％达到我们的
要求，之后才能从我们的工厂交付给世
界各地的客户。

04

05

06
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精心协调的优质加工程序，融入世代相传的传统智慧和独家工艺，
一环紧扣一环。从森林开始，永不休止地体现在所有经营环节中。
我们与原材料供应商携手合作，相辅相成。
而我们的原材料供应商正是：大自然。

01

工多艺熟
自然得心应手
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02

03

05

06

04

01_甄选木材
用于乐器的云杉树只会在冬季砍伐，因
为春天水分上升，令雪白的木材变色。

02_锯片
我们的精度有很大程度要归功于自行设
计的专用锯。锯片锐化和维修都在公司
内部车间进行，因此即使经过数十年，
状态仍然完美无瑕。

03_分割与锯切
正确的技术和对树木纹路的精准洞察最
为关键。因此，即使机械设备多么先
进，手工艺仍然是手工艺。我们依然以
手工方式切割吉他面板，使用刀锯仍是
一种特殊的手艺。

04_精挑细选
对我们来说，质量控制不是一个单一的
工序，而是持续不断地贯穿着每个环
节。就像90年前一样，尖锐目光结合专
业技术，精益求精。

05_现代化
我们乐于接受所有创新技术，以提高质
量，因此我们不断投资于新技术与改进
流程。

06_可持续性
由于我们要求严格，即使是最理想的树
干，也只能挑出最好的部位加工成为乐
器木材。 生产中的任何废料都会成为运
作过程的重要资源，例如，作为燃料，
为干燥室提供能源，并为整个企业供
暖。长远来说，我们会通过光伏设备满
足自己的能源需求。
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经验
需要时间累积 :

我们已
蓄积深厚
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1956

1953

1947

1929

1929 年：对于公司创始人鲁道夫·

柯贝乐 (Rudolf Kölbl，右一）来

说，音乐从小就是生活的一部分。

1956 年：于穆赫克雷斯的艾根卡尔·泽勒路4号
新建的住宅与厂房。

1953 年：柯贝乐 (Kölbl)一家在新家园。

图中为鲁道夫·柯贝乐 (Rudolf Kölbl)

和阿道夫·柯贝乐 (Adolf Kölb) 。

1947 年：第二次世界大战期间，柯贝乐一家被驱逐离开苏台德地区的萨劳村 (Sarau)，之后定居于
仅5公里之外的穆赫克雷斯的艾根 

(Aigen im Mühlkreis) 。



1964

1969

三代人,  三部曲

1969 年：阿道夫·

柯贝乐接管父亲的企业。

1964 年：位于卡尔·泽勒路5号的新建第二期住宅与厂房。



TITUR DREIER 1975

1978

1975 年：租用原当地木材公司的锯木厂，以增加产量 。

1978 年：完美的阿尔卑斯山云杉，一直是本公司必不可少的原材料。



家族企业第三代传人柯礼思 (Christoph Kölbl)于1990年接管运营，而祖父时代的客户群已不断扩大，现已扩展至中国、日本和北美。

今天
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每种木材的天赋声学特性各异，只有极少数可用于制作乐器。
由于阿尔卑斯山云杉纹理精细，即使不费吹灰之力也很容易产生振动，
因此数百年来一直是制作优质共鸣箱乐器的首选。内行工匠大师早已认为，
完美音色的真正秘密在于木材。

舞台上的
天籁之音,
源自天赋良材,
尤其是
阿尔卑斯山
云杉
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每种木材的天赋声学特性各异，只有极少数可用于制作乐器。
由于阿尔卑斯山云杉纹理精细，即使不费吹灰之力也很容易产生振动，
因此数百年来一直是制作优质共鸣箱乐器的首选。内行工匠大师早已认为，
完美音色的真正秘密在于木材。

钢琴音板、肋条及键盘板
阿尔卑斯山云杉木纹理精细，较大的密度
使得材料具有理想的弹性模量，因而在制
作钢琴中不可或缺。 因其机械抗阻小，
能够容易地被震动。

吉他面板
具有细密而均匀年轮的云杉木音效最佳，
这对于原声吉他尤其重要，以产生出圆润温暖、
具穿透力的乐声。无论是入门型号、
古典还是民谣吉他，我们都能提供适合的木材。
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天生我材
必有用,

各种木材
各就各位

制作小提琴，面板理所当然是采用年轮精细的阿尔卑斯山云杉 (Picea abies) 。
然而，其他木材也可各展所长，分别用于背板、侧板及琴头。
而竖笛和其他木管乐器则需要截然不同的木材属性。因此，

我们精挑细选的产品范围包括大部分常用的本地木材。
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鹅耳枥
(Carpinus betulus)

极度坚固耐磨，保证稳定性，
适用于钢琴击弦机部件。优质鹅耳枥木材，
经过我们特殊切割工艺、繁复干燥和贮存过程，
使其经久耐用。

山地枫
(Acer pseudoplatanus)

多才多艺的山地枫可用于小提琴和大提琴的背板、
琴头、侧板和琴桥，或者制成竖笛和巴松管。
该木材的相对硬度和柔韧性相辅相成。
我们也提供具虎背纹的木材，外观独具一格。

梨木
(Pyrus communis)

除了山地枫外，梨木是制作竖笛的优选材质。
该木材坚硬密实，音色和谐。

欧洲山毛榉
(Fagus sylvatica)

该木材硬度相对较高，
最适宜用于多种钢琴部件。

欧洲桤木
(Alnus glutinosa)

该落叶树的木质柔软均匀，并且较轻，
因而是制作吉他琴颈的理想材料。

其他类型的木材有：
樱桃木、李木、椴木和欧洲白蜡。
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某些工序和决定无法进行自动化：
这是高端乐器木材的本质所在。在竭尽
全力追求卓越的路上，每一步都举足轻
重，因此经验和专业知识至关重要。
无论在哪个岗位，要进行精确工作，
必须对任务高度认同。而共同的目标令
员工团结一致，与企业相通相连，工龄
常常高达数十载。与此同时，新观点带
来的新能量也非常重要，有助提升整体
产品质量。鉴别加工乐器木材的技能不
可能在一夜之间掌握，而我们的员工已
经累积了10、17、18、21、甚至40年
的经验，能够信赖他们专业知识，自然
熟路轻辙，这无疑是柯乐贝欧洲乐器木
材的最大优势。对员工信赖尊重，在产
品中也引起共鸣。和睦共处的团队，
自然生产出和谐优质的木材。我们对此
深信不疑。

一切并非偶然。在柯贝乐欧洲乐器木材 
(KÖLBL European Tonewood) 优质产品的背后，
蕴藏着丰厚的专业知识。我们员工所做出的贡献，
即使是最先进的设备也无可替代。

不可多得的
木材专家 ,
理应受到
高调表扬

01 03 0402



01_坦妮娅 Tanja

会计、行政，超过10年工龄

02_艾尔文 Erwin 

锯木技工，超过6年工龄

03_布鲁诺 Bruno 

原料及圆材加工，26年工龄

04_爱丽珊德拉 Alexandra

总经理助理，最近加入

05_海可 Heiko

钢琴键负责人，17年工龄

06_瑟普 Sepp

移动剥皮主管，4年工龄

07_海恩茨 Heinz 
锯木技工，20年工龄

08_本哈德 Bernhard

锯木技工及移动剥皮司机，3年工龄

09_罗兰特 Roland

带锯操作员兼仓储副主管，17年工龄

10_杨 Jan 

钢琴键木材甄选，最近加入

11_克里斯蒂安 Christian 

负责木管乐器木材，40年工龄

12_克劳迪雅 Klaudia 

清洁，最近加入

13_安东 Anton 

木管乐器木材主管，21年工龄

14_彼得 Peter 

仓储主管，超过19年工龄

15_彼得和马里奥 Peter und Mario 
厂长及副厂长，工龄都超过4年

07

05 06

08

1009

1211 13

15

14
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关于我们的
一些具体数据

我们工厂每年
出产的乐器部件
及材料件数

700,000

柯礼思 (Christoph Kölbl) 自1990年
接管父亲企业后所投资于先进厂房设备、
技术及可持续性的金额。

8,800,000欧元
企业占地及厂房面积，
可容纳大量存储空间。

45,000m2



关于我们的
一些具体数据

柯礼思担任总裁后所积累的
飞行里数。他注重与客户

紧密交流，建立个人关系。

1,500,000 
飞行里数

每年通过厂内的供暖系统所减少的
二氧化碳排放量。

1,439.69吨

的电力需求可通过我们自己的光伏
设备满足。

48%

1000公斤
超过

每年为员工免费提供的水果数量，促进健康，保持活力。





大自然
独一无二 ,
加工木材

也须匠心独运
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“只有不断创新 ,
才能继续成长”

柯贝乐家庭（从左到右）：柯礼思 (Christoph) 、法比安 (Fabian) 、菲利克斯 (Felix) 、丹妮拉 (Daniela) 、安娜 (Anna) 和贝蒂娜 (Bettina)

柯贝乐欧洲乐器木材有限公司为家族企业，因而独具特色。传统与创新相得益彰，
与客户的个人关系无所不在。柯礼思和妻子贝蒂娜在与子女安娜、丹妮拉、
法比安和菲利克斯的谈话中，也阐明了这些道理。
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对木材的挚爱，如何一代传一代？

柯礼思：在我们这个家族企业里，从小
就与木材打交道。当然我小时候并不了
解加工这种物料的意义，加上这个行业
非常特殊，它所涉及的不是一般木材，
而是可能在音乐厅里绕梁三日的乐器木
材。我在车间里观察父亲干活，激起
了我对这个行业的热情。当时我才意识
到，他的工作多么独一无二。

法比安：我最近在库赫尔木工技术学院
（Holztechnikum Kuchl）完成学业。
如果将同学们任职的企业和我们的相
比，其独特之处显而易见。我们所注重
的是质量，而不是数量。正如柯礼思所
说，这样才可以激发起热情。

柯礼思：对于我来说，最美好的事情就
是在森林里发现一颗完美的树。这最能
令我乐不可支。

你们分别从你们的父亲
身上学到了什么？

柯礼思：耐心，以及一定程度的固执。
我观察他如何经商，怎样与人交往。他
不会操之过急，会静心聆听客户需求。
如果他确信自己可以做得到，就会答应
客户，否则不会接下订单。他也会尽力
向客户解释自己的工作，坚持自己的方
针，不偏不倚。我也跟他学到：品质必
须付出代价。

安娜：我学到的是纪律和毅力。父亲常
常激励我尽我所能，竭力将任务完成。
就像他常常说：不劳而获是不可能的。

法比安：我跟柯礼思学到，一开始就要
精准工作，这样才是最高效的。他也教
我脚踏实地的重要性。我在近年参与公
司工作时了解到，柯礼思与客户的良好
关系起着关键作用。

柯礼思：做生意的目的固然是赚钱，可
是绝对不能忽略跟你交往的人，这是我
的基本原则之一。任何交易必须互惠互
利，否则无法取得长远成功。

企业的其中一项传统是
自行开发独特机器。 

法比安：是的，我跟同学合作的毕业论
文项目就是设计一台甄选设备，运用最
现代的扫描技术。我们更付诸实践，很
快就会建成这台机器。

柯礼思：在我们这个行业里，有许多东
西只有人眼才可以辨别。我们乐于使用
先进科技，可是最后做决定的还是人，
也就是我们的专业员工。

家族企业对大家有什么影响？

柯礼思：公司业务影响到生活各个领
域。我太太非常注重大家的身心健康和
家人共聚的时光，因为健康才是尽责经
营企业的基础。
 
贝蒂娜：家庭内部的凝聚力非常重要，
这样，大家都可以赢取更多能量，更有
精力经营企业。

柯礼思：我们的厂房和住宅彼此相邻，
有时我太太会为到访客户做饭，他们自
自然然与我们家人围坐一席，享用美
食。我们不分彼此，显示出特别的凝聚
力。

企业发展方向如何？

贝蒂娜：我觉得公司在过去30年增长非
常迅猛。我们作了大量投资，同时累积
了丰富经验和专业技能。这样的发展将
持续不断。可是我认为现在最重要的是
维护成果，保持稳定性。

柯礼思：自从我接任总裁以来，营业额
增长25倍，达到了我个人一直所追求的
目标。我今年51岁，我父亲将公司交给
我的时候50岁。在公司庆祝90周年纪念
之际，为下一代奠定基础对于我来说至
关重要。因此，我们不断进行投资，以
提高质量，为将来做好准备。我坚信，
我们公司将长期在乐器制作行业发挥举
足轻重的作用。



柯贝乐欧洲乐器木材有限公司
KÖLBL European Tonewood GmbH
地址：奥地利 Karl-Zeller-Weg 5, A-4160 Aigen-Schlägl 
电话：+43 7281 6317-0, 邮箱：o昀케ce@koelbl.co.at
www.koelbl.co.at
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